@ Double door frame @ Kahepoolse
ukse leng @ Dubulto durvju ramis

Kopo6ka aBycTBOpUYaTON ABEpU:

@Y Use two single door frames: @& Kasutage kahte

Uhepoolse ukse lengi: @ Tiek izmantoti divi vienkarso durvju
ramiji: Mlcnonb3yroTca aBe KOPobKkM OAHOCTBOPYATON

ABepu:

@ Cut 22 mm
of ONE of the top
elements

@& Top element

—

@ CONTENT & PAKENDI SISU —f —> @ Lengi/karkassi Uladetail
= J; @ Augséja vadotne
@ SATURS COAEP)KAHV'E: = BepxHsia geTans
@ Top
@ Ulemine ots — __
@ Augspuse 7 —
@ Back side element Bepx —)
@ Karkassi tagumine .
vertikaaldetail @ Cover strips

@ Ramja aizmuguréja
vertikala detala
HyxHaa getanb

@ Katteliistud
@ Nosedzosas Iistes
HannuHmkmn

@L@igake Uhe
lengi Ulemisest
detailist 22 mm

L gha
Nozagejiet 22
mm mm no viena ramja
augsejas vadotnes
OTnuAnTe 22 MM
OT OAHOW AeTanu
BEPXHEN YacTu KOPObKM

2

@D Top element x 2 + joint D Lengi/karkassi
tladetail * 2 + ihendusdetail ) Ramja augséja
vadotne x 2 + savienojoss elements. BerH\/\e
Aetann * 2+ coenHUTENbHAA AeTallb

118 mm

(&N Distance between aluminium tracks ED
Alumiiniumsiinide vaheline kaugus @) Attalums
starp aluminija sliedem PaccTosiH1e Mexzy
ANNFOMNHNEBBIMIN peﬂbCaMV\

@& Support strips E Karkassi
tugipostid @D Balstosas listes
OnopHble MaaHkKu

&N Cross bars @D Karkassi horisontaaldetailid
@D Ramja horizontalie balstosie elementi
FOpV30HTa IbHbIE AETaNV KOHCTPYKLAN

@ Counterpart

@ Lengi vertikaal
@ Vertikala detala
BepTukansHas
YacTb KOPOOKN

HEOBXOAWMbBIE MHCTPYMEHTbDI:

©)

CloD

@]

@& As a part of business strategy, JELD-WEN is constantly

developing and improving products. Therefore, there could be
@ some differences between the product and the assembly

drawing versions. We retain the right to possible misprints.

(D JELD-WEN tegeleb oma toodete pideva arendamise ja
taiustamisega, mis on osa ettevotte dristrateegiast.

Sellest tulevalt v8ib esineda toodete ja paigaldusjooniste
versiooni vahel erinevusi.

Jatame endale Siguse voimalikele trikivigadele.

@D JELD-WEN uznémejdarbibas stratégija ietilpst pastaviga
produktu attistidana un uzlabosana. Stiemesla dé| sanemtie
produkti var atskirties no tiem, kas redzami instrukcijas
ziméjumos. Paturam tiesibas uz iespéjamam drukas kladam.

JELD—VVEN MOCTOAHHO Pa3BMBAET 1 yiyyLlaeT NpoayKLMIo B
paMKax cBoeit b13Hec-cTpaTeruu. Mo3ToMy NpoAyKTbl MOTyT
OTNNYaTLCA OT NPeACTaBNeHHON Ha MOHTaXHOM YepTexe
Bepcun. CoxpaHaem 3a CO60KM MPaBo Ha OneyYaTku.

@ FITTINGS & TARVIKUTE KOMPLEKT @ PIEDERUMU KOMPLEKTS

KOMMIEKT NPUHAAJE)XXHOCTEIA:

&N Fastening plates '
@EDKinnitusplaadid

@ Rail rollers @ Montazas plaksnites
@Rullikud KpenexHble nacTvHbi
@ Sliedes rullisi

Ponuku

&N Spanner @ Mutrivati
@ UzgrieZnu atsléga
raeyHbIV KoY

|
|
|

1,5%25 mm

1,7<50 mm

x 6

4,5x30 mm

x 8

&N for strips
@D liistudele
@ listem
AN

Ha/IMYHKKOB

&N tacks
@&naelad
@ naglas
LWTndThI

@& for fastening plates
@Dkinnitusplaatidele

@ montazas plaksnitém
AN1S1 KpEMexXHbIX MNacTuH

@&V Damping knot
@&D Kummist stopper
@ Gumijas atdure
Pe3VHOBbIN

orpaHn4ynTenb

&Y Floor guide

@D Alumine juhik
@) Karbas apakseja
vadotne
HanpasnstoLnii
SNeMeHT

&N Plastic pins

@D Plastikust
kinnitustihvtid

@ plastmasas tapa
MNacTMKoBBIA
YCTAHOBOYHBIV LUITUGT

D1072_01

Mounting instructions -
frame for in-wall mounted

sliding door
95 mm framework
122-148 mm wall thickness

Paigaldusjuhend - seina sisse
paigaldatava liugukse

karkass
95 mm karkass
Seina paksus 122-148 mm.

UzstadiSanas instrukcija -
ramis siena iemontéjamam
bidamajam durvim
Sienas karkasa biezums: 95 mm
Kopéjais sienas biezums: 122-148 mm

NHCTPYKLUMKN NO yCTaHOBKeE -
Kopobka ans pasaByOKHOMN
ABepu C Bbe3a0M BHYTPb

CTEHbl
Kapkac 95 mm
TonwmHa cteHbl 122-148 MM

-
JELD'WEN




@Bend the cross bars so as to form two
parts.
&D Painutage/murdke horisontaalsed
tugielemendid kaheks osaks.

Lokot sadaliet elementus, ko paredzets
uzstadit horizontali, divas dalas.
@®RY) CNoxXMUTe FOPU3OHTa/bHbIE ONOPHBIE
npodrnn Ha Ase YacTu.

@&V Place the vertical support elements on a
level surface.

(D Asetage karkassi tugipostid tasasele
aluspinnale.

@D Nolieciet elementus, ko paredzéts uzstadit

vertikali, uz lidzenas virsmas.
@Y YcTaHoBUTe BepPTMKanbHbIE OMOPHBbIe
npodunn Ha POBHOE OCHOBaHWe.

() <

.
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&M Start installation from one end of the
support element.

(D Alustage paigaldamist karkassi tugipostide

Uhest otsast.
@D Saciet ar to, ka uzstadat balsto3o
elementu viena gala.

@Y HauHuTe C YCTaHOBKM OMOPHOro Npoduas

C OAHOr0 KOHLIA.

m .z

@WInstall the remaining cross bars in pairs
into the support strip profile.

(D Paigaldage tilejaénud karkassi
horisontaalsed detailid paarikaupa tugipostide
sisse.

@D Uzstadiet paréjos horizontalos elementus
pa pariem attiecigajas vietas balstosas listes
profila.

@Y OcTanbHble FopU3oHTaNbHbIE UacTu
Kapkaca yCTaHOBMTe NOMNapHO B OMOPHble
CTOMKN.

&N Attach the damping knob in the centre of
the back side at a distance of 1 metre from the
top edge. Place the back side element between
the support elements.

(D Paigaldage kummist stopper, karkassi
tagumise vertikaal detaili keskele. Tahelepanu:
tagumise vertikaal detaili Ulemisele otsale mitte
ldhemale kui Tm.

@Nai\ the cross bars to the back side
element.

ED Fikseerige karkassi horisontaalsed detailid,
karkassi tagumise vertikaali kilge.

@D Pienaglojiet ramja horizontalas detalas pie
ramja aizmuguréjas vertikalas dalas.

MpribeiiTe oNOPLI K HUXHEN AeTanu.

Uzstadiet gumijas atduri ramja aizmuguréjas vertikalas detalas vida.
Svarigi: vismaz 1m no aizmuguréjas vertikalas detalas augséjas malas.
[oMeCcTUTe HUXHIOK AeTaslb MeX/y Onopamu. YCTaHoBUTe
dUKCATOP-OTOOMHNK B LUEHTP NaHeN Ha paccTosiHML 1 MeTpa OT BepxHero kpas.

\
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@YFasten the top element with nails.

(D Fikseerige lengi/karkassi tladetail,
tugidetailide ja karkassi tagumise vertikaali
kulge.

@D Pienaglojiet augiéjo vadotni.

@Y MNpribelite BEPXHIOIO AeTanb.

. 4.5x30 mm x 4
gl 7cm

@ Drill the holes in advance
Puurige eelnevalt avad

@D Pirms tam ieurbiet

BbicBepanTe NpesBapuTensHoO

(EN)Fasten the counterpart with nails.

D Fikseerige lengi vertikaal.
Pienaglojiet karbas vertikalo dalu.

MpurbeliTe OTBETHYIO YacTb.

16

13 mm

@V Attach the floor guide to the support strip.
Push/tap the plastic pins into the floor guide.
(D Paigaldage alumine juhik karkassi
tugipostide kulge ning fikseerige plastikust
tihvtidega. @D Piestipriniet balstogajai listei
apakséjo vadotni. lespiediet/iesitiet plastmasas
tapas liste. R YcTaHOBUTe HaMpPaBAsioLIuii
3N1eMeHT B OMOPHYI0 MNaHky. BaasuTe/soeiite
NNaCTUKOBbIE FBO3AMN BHYTPb MNaHKM.

komplekti.

@VIf it is intended to instal the bottommost
cross bar on the floor level, you may cut off a
20 mm piece of it, if you wish. @D Kui kdige
alumine karkassi horisontaal detail soovitakse
paigaldada pérandatasapinnale, v&ib saagida
sellest soovi korral 20 mm tUki maha. @ Ja
vélaties uzstadit apaksejo horizontalo balstoso
elementu gridas limenl, no ta, ja nepiecieSams,
var nozaget 20 mm. RY Ecnv Bbl xoTUTE
YCTaHOBWTb HVXHIOK FOPU30HTabHYIO OMOpY
Ha ypoBHe Nnosa, To NpU HeO0bXOAMMOCTYN OT
Hee MOXHO OTMNANTL KyCcok 20 MM.

@V Fasten the frame horizontally and vertically. The height is adjusted
to floor level(*). Use shims for mounting. Check the frame's
rectangularity by crosswise measurement. Attach the frame to the
wall construction with a nail gun or nails along the middle of frame.
You may also attach the frame with screws, predrill and cover holes
with furniture caps. The caps are not included in the set.

(D Aseta karkass avasse ning fikseeri killudega. Jalgi, et
lGkandsusteemi alumine serv jadks viimistletud p&randaga tUhele
korgusele (*). Kontrolli, et IikandsUsteemi diagonaalid oleksid
vOrdsed. Lengi/karkassi detailide seina kulge kinnitamiseks soovitame
kasutada naelapustolit v&i naelu, kuid vdite kasutada ka kruve, kuid

! siis tuleks lengi vertikaalile ette puurida paigaldusavad ja katta need
.’:‘ hillem lengikorkidega. Kinnitusvahendid ja lengikorgid ei kuulu

@D Uzstadiet augéejo vadotni horizontali, perpendikulari balstiem.
Nostipriniet ar kiliem aila. Uzstadiet rami gridas virsmas limenf (*).
Parbaudiet, vai bidamas sistemas diagonales ir vienadas. Piestipriniet
rami vidus dala pie sienas konstrukcijas. Varat piestiprinat rami arf ar
skravem, ieprieks izurbjot caurumus un uzliekot nosegkorkisus (nav
ieklauti komplekta).

@Y CoeanHUTe BEPXHIOIO 06BA3KY B BEPTVKAIBHOM 1
rOPU30HTa/IbHOM HarpaBneHuax.

YCTaHoBWTE KOPODOKY Ha rOTOBOE OCHOBaHVe MOBEPXHOCTW Mona *).
Monb3ynTecs Npn ycTaHoBKe KAVHbAMU. [poBepbTe
MPAMOYro/IbHOCTb MOCPeACTBOM BbIMONHEH WA m3mepeH|/M rno
AnaroHann 13 yrnos.

I
@Y Angular bracket. & Uksepiiraja.
Q@ Vertnes aizturétajs. Yrnossle
Kpenexw. ‘

[e]
[e]

Ca94 cm ’I

(&N Check that the top element is straight.
Fasten the frame with nails or screws.

@D Kontrollige, et tiladetail oleks loodis ning
alles siis kinnitage lengi vertikaal naelte voi
kruvidega.

Parliecinieties, ka augséja vadotne
uzstadita taisni. Pienaglojiet vai pieskravejiet
nekustigo korpusu (rami).

@V MposepbTe NPAMONVHENHOCTL BepxHei
fetann. CoeanHNTe KOPMyC (pamy) C MOMOLLbHO
rBO3/eW Van Lypynos.

@V Place the rail rollers to the rail in the top
element.

@Lukake rullikud siini sisse.

@D lelieciet sliedes rullidus vieta augsgjas
vadotnes sliede.

@ MpuikpenyiTe ponnkii K peNiscam BepxHei
fetanu.

&N Attach the fastening plates to top of door
leaf. Single door: 7 cm from the edge, Double
door: 11 cm from the edge.

D Paigaldage kinnitusplaadid ukselehe kilge.
Uhepoolne uks: 7 cm dérest, kahepoolne uks:
11 cm aarest.

@D Piestipriniet montaZas plaksnites durvju
vertnel. Vienkarsam durvim: 7 ¢cm no malas,
dubultam durvim: 11cm no malas.
MpukpenuTe KpenexHole NNacTUHb! K
ABepHOMyY NonoTHy. OAHOCTBOPYaTas ABepb:
7 CM OT Kpag, AByCTBOpYaTad Asepb: 11 cm oT
Kpas.

@V Lift the door leaf into its place. Adjust the
door leaf height with a spanner. Tighten the
lock nuts.

& Riputage ukseleht rullikute kiilge.
Reguleerige ukselehe kdrgust 13 mm
lihtvétmega. Pingutage lukustusmutrid.

@D leceliet durvju vertni vieta. Noregulgjiet
vertnes augstumu 13 mm ar uzgrieznu atslégu.
Pievelciet uzgrieznus.

YcTaHoBWTe ABEPHOE MNONOTHO Ha MECTO.
OTperynupyiiTe BbICOTY ABEPHOrO MNONOTHA Ha
YpOBHe 13 MM C MOMOLLbO FaeUHOro Ktoya.
3aTsiHUTE CTOMOPHYHO raiky.

(&N Fasten the cover strips with nails.
Distance 3-4 mm from door leaf surface.
D Kinnitage naeltega katteliistud. Ukselehe
pinnast 3-4 mm kaugusele.

@D Pienaglojiet sedzo3as Iistes 3-4 mm
attaluma no vértnes virsmas.

MpurberiTe HANNYHNKA FrBO3AAMU Ha
paccTosiHNM 3-4 MM OT JBEPHOro NoaoTHa.

(&N Fasten the top cover strip with nails.
(D Kinnitage naeltega tlemised katteliistud.

Pienaglojiet augséjo sedzoso [Tsti.
MpwvibeliTe rBO39AMN BEPXHWME
HaNYHUKN.

@ If lock or pull handle is used on door leaf,
mount angular bracket on back edge of door leaf.
Angular bracket need to be separately ordered.
(D Vajadusel tuleks uksepiiraja kinnitada
ukselehe tagumise serva kulge. Uksepiiraja
kasutamisel jaab lukk ja kdepide ndhtavale.
Uksepiiraja ei kuulu standard komplekti ning tuleb
vajadusel eraldi tellida. @ Ja nepieciesams,
vertnes aizturétaju japiestiprina vértnes
aizmugure. Izmantojot aizturéetaju sledzene un
brdamo durvju rokturis paliek redzams. Aizturétajs
neietilpst standarta komplekta, japasata atseviski.
Kpenexu MOXHO Takxe yCTaHOBUTb C 3aAHel
CTOPOHbI ABEPW (3aMOK UM PyyUKa). YT 0Bble
Kpenexu 3aKasblBatoTCA 1 NOCTaBAAOTCA
oTAeNbHo.



